Ahn, Joohoh. 2002. On The Degrammaticalization Phenomena in Korean.
The Linguistic Association o Korea Journal, 10(4), 23-40. This paper ams at
identifying  counter-examples of grammaticalization found in  Korean.
Grammaticdlization is generally seen as a gradual diachronic process which is
characterized as unidirectional. The hypothesis of unidirectionality is said to apply
on al levels, the semantic (fully referential > bleached/grammatical meaning ;
less subjective > more subjective), the syntactic (lexical >grammatical; less
bound > more bound) and the phonological (full phonological form > reduced
phonological form). So degrammaticalization is regarded as the cline "grammatical
> lexical, more bound >less bound" on the macro-level. In Korean, we regard
pota(particle > adverb), ttaymuney, (bound noun > adverb), nim, ccang (affix >
contend word) as the examples of degrammaticalization in the aspect of
decreasing boundness. But degrammarticalization seems to be only the
phenomenon that can not be (generdized because the cases of
degrammarticalization are far fewer than those of grammarticalizaion.
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(lexical word) ,
, , (function word)
(Hopper & Traugott, 1993; , 1997).
D
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1) (1997), (1998) .
1995 Leden 28 (Societas Linguistica Europaea)
Ramat & Hopper
(1998)

2) 2



b. : >
(Person > Object > Activity > Space > Time > Quadlity)
C. : ( ) >
( )
(1) 3 b 3 b , 3 b
(Hopper & Traugott
1993, 126- 127).

(2) a. to y the ante (particle > verb)
b. that was a downer (adverb > noun)
c. his wpers need dental work (adjective > noun)
d. tutoyer (Fr.), duzen(Ger.) (Pronoun(tu, du) > verb)
(3) a. -ade ( > lemonade)
b. teens (thirteen, nineteen) (Ramat 1992, 551)

@ ‘up’ :
‘down, up, du’ )]
Hopper & Traugott
(1993) (lexicalization) “

”

(Ilexical word)

(4) a. -ism > Ism
b. -ist > Ist
c. -ology > Ology
d. anti- >Antid

3)

() empiricism, evangelism, feminism, idealism, realism, romanticism Buddhism,
Calvinism, Judaism, Machiavellism, Americanism, Hellenism



4 ‘-ism’  ‘criticism, exorcism, empiricism, evangelism, feminism,
idealism, Judaism, Machiavellism, Americanism, Hdlenism’ - ,

) ‘ )

‘-ist’  ‘agonist, antagonist, baptist, zoologist’ -
A_d(ny, , Aarlti_,
H @
(D)

-gd

(5) a. Taro-wa  waka - ga, yoku yar-u(-yo).
b. Taro-wa  wakai(-yo). Ga, yoku yar-u(-yo).
Taro-TOP  young(-yo). but, well do- PRES(-yo0).
‘Taro is young. But he does a good job. (Matsumoto 1988, 345)

-ga  (54)
,-ga  (5b)
‘Ga(but)’ . (5a) 18
(5b) . ‘-gd ‘ke(re)do(mo) (but),

tokorode(by the way), tokoraga (but), to (ust then), dekara (therefore), dakedo(mo)
(buty ,
. (Masumato 1988).

() a -ist > Ist: agonist, antagonist, baptist, captialist, zoologist
b. Ists and Isms are rather growing a weariness. (1841, Pref. Emerson's Ess.
P )
() a -ology > Ology
b. She was therefore supposed to understand Chemistry, Geology, Philology,
and a hundred other ologies (1811, E. Nares Thinks-1-to-mysef (ed. 5)
68)
() a anti- >Anti
b. It was agreed to raise the constitution that the anti's had burnt (1788,
Columbian July 414/1) ( 1998, 10- 12 )
4) ‘pro, con(tra), ex’
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3 b 3 b .6)
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(6) a. >
b. >
c. >
d.
e.
(6a-c) ‘- -’ , (6d-€) -
_, A_ / _, 3 b . (6)
A_ _, A_ / _,
, , (6a-c)
5) Hopper & Traugott (1993, 184- 185), Rhee(1996, 246- 247), (2000)
6)
, Ramat (1992, 550)
(degrammaticalization) . ‘-ism, -itis
(Lehman 1999),
(lexical unit)
) (Fische‘r, Rosenbach &
Stein, 2000, 5-6 ).

7) (2970, 1972, 1989) (de'grammat- icalisation)



[ [ 1]
2@
, 9B3)@)
(7
D
3.1.
8) (1997)
9)

Anttilar (1989, 151)

8

. 6)
®)

Q)

©

that

, Hopper & Traugott (1993)

9

A_ga’



1997, 215)
10)(

)
(8)(10) Cw

” (9b)
b 7 (%)
92 |

» (100)
(10a)

10)



30

’ (12) :
az o )
(13) 16
(12) a vz g
051a>1)
b. 5 gl oz 1S
<1461, 03, 128b>
C. 3
<1481, 22, 06b>
d. il Z Q
<1613, 20, 036a>
e. 9z =
<1636, , 318>
f. 5 9 Q
<1636, , 338>
9. & Uz % g
h X 5 SR
Z & <189, , 016a>
(13) a _ Bz A
= <1518, , 046a>
b. g_ 9=z 2
T 3 g S
c. 2__ = <1765,
d.
e.
<
f.
< , >
g.
< , >
h.
< , >
11) 21

i

<1459,

104t

o

104t

<167?,
, 37>

(1948)>



SRR B (12) [ IN&/E wz]
Verb] , ‘ : : : : RS ’
[[R= LI [([==]
OO0l ([%=] 1l e
AEI %a ‘“ % g,
. NIES I IS A (G
] I =
, ‘]EIZ,
,[NE/E [¥% ] Veb [[NZ =] Verb]
‘ bl (]-0) [ , , ” , [
[ ] - (11 “(
) - , - ”
(14) azg__ g5 E T <1489, 01, 04a>
b. s y__ 3 <1565, >
C. = 9 5 <1617,
, 004b>
d. 3] L] <1776, , 018b>
e. 1) (1764, , 004b>
f. =% E 2 3 S <1663,
, 022b>
9. & v A g <1677,
, 007b>
h.. 2 z g <1782, ,
00la>
i = g E 2 <17?7?, ,




32

(15)
< , >
R TR
-
, (14
(15) 20
5 (= ] EL IR ] |
” [N ] Verb]
(17) 0 (%)
(16) a. -
b. 3
(17) a -
b. _
(16) ( )
(1) (16)
(16a) Il 1 101 ]
] 3 ] . (1Bab) -
] ] , (Io) Il 11 1
(16) L@
(16) (17)
12) ¢
13) (17a) © o, (17b)

1]

I ] 11

i

» (160)  [[[

(I7a) Il

B



(18) a. Q
b g F
<17?7?, , 195>
C.
, 037>
d. =
<1875, ,035b>
e Y
, 3, 036a>
f.
g % A 3
, 0, 25>
h 3T z
022b>
21
] T T
3 / /T /| ¥
14)
15) - .
()a = = 9w
b. 4
<1887, , 005, 21 >
c. <1830 , 337>
()a g A ]|
3 <1877,
b.
<17% , 084b>
C. =
<1783 , 004b>

o

33

<17?7?, , 192>
E
i <17?7?,
A A
= <1875,
T <18H , 140a>
g <1900,
<1892, 2
17, 18 ‘- ’
14 (18) ‘ /
/ A / /
T/ T/ / / ’
/ ’ 15
18 19, 20
%1869, , 018a>
9] q__
, 52b>
Q] 2]



[ ] (18)
(17) 1950

16)
(interference) ( )
-yori
A7

(interference) 18) ‘- ’ ¢ ’

3.2 ¢ / / / ’
’ (19 ,
- (19) (19a) [
I (@) [ | I () I[II |
|
(19) a _
b.
C. .
16) (2001)
17) ' ( )y < (1955 /1998 )>

18) ’ ‘more than’



, <
464>
[ ]
(20) a. _mf____
b.
< ]
C.
(21) a
<199118
b.
(22) a
b.
@) -

)

(22)

50%

35

» (20c)



36

(Z3ab), (24ab), (25a)
, (Zc)  (24c), (2b)

‘

A

/

/

)



33

(27a) ‘ ) ‘ )

anti-’ ¢ / ’

37

‘-ism,



38

Cy_ . . . .

) . ) , <trunc>
</trunc> , v )
, , . ___ <lu> <u who=P1> < >



39

. (1970). : . 6(), ()
(1989, pp. 495-571) : .
. (1972). (2). 18,
() (1989, pp. 587-654)

. (2001).

8(1), 1-20.
. (1998). , 6. 147- 163.
. (2997). : .
. (1998).
. (1998).
. (2000). . . : .
, (2001), . , 3.

. (1995).
25.

Anttila, R. (1989). Historical and comparative Linguistics. 2nd edtion.
Amsterdam/ Philadelphia: John Benjamins.

Fischer, O. (1997). Grammaticalization: Unidirectional, non-reversible? The
case of to before the infinitive in English. In Fischer, O, Rosenbach, A.
& Stein, D. (Eds.). Pathways d Change (pp. 149- 170). Amsterdam:
John Benjamins.

Fischer, O, Rosenbach, A. & Stein, D. (Eds.) (2000). Pathways d change:
Grammaticalization in English. Amsterdam: John Benjamins.



Fitzmaurice, S. (1997). Remarks on the de-grammaticalization of infinitival to
in present-day American English. In Fischer, O, Rosenbach, A. &
Stein, D. (Eds.). Pathways d Change (pp. 171- 186). Amsterdam: John
Benjamins.

Hopper, P. J. & Traugott, E. C. (1993). Grammaticalizaton. Cambridge:
Cambridge University Press.

Lehmann, C. (1999). New reflections on grammaticalization and lexicalization.
In Proceedings d New Directions in Grammaticalization. Potsdam.

Leuschner, T. (1998). At the boundaries of grammaticalization. In A. Ramat &
Hopper, P. (Eds.). The Limits ¢ Grammaticalization (pp. 159- 188).
Amsterdam: John Benjamins.

Matsumato, Yo. (1988). From bound grammatical markers to free discourse
markers: history of some Japanese connectives. BLS 14, 340- 351.

Ramat, A. G. (1992). Thoughts on degrammaticalization. Linguistics, 30,
549- 560.

Ramat, A. G. (1998). Testing the boundaries of grammaticalization. In A.
Ramat & Hopper, P. (Eds.). The Limits d Grammaticalization (pp.
107- 128). Amsterdam: John Benjamins.

Ramat, A. G. & Hopper,P. J. (Eds.). (1998). The Limits d Grammaticalization.
Amsterdam: John Benjamins.

Rhee, Seongha. (1996). Semantics d verbs and grammaticalization: the
development in Korean from a crosslinguistic perspective. The
University of Texas at Austin.

Tabor, W. & Traugott, E. (1998). Structural scope expansion and
grammaticalization. In A. Ramat & Hopper, P. (Eds.). The Limits d
Grammaticalization (pp. 229- 272). Amsterdam: John Benjamins.

780-713 50

: (04) 760- 1772
: anjh@mail .uiduk .ac kr

Received in September, 2002
Accepted in November, 2002

- 40 -



